
korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos  
xelnawerTa erovnuli centri

KORNELI KEKELIDZE GEORGIAN NATIONAL  
CENTRE OF MANUSCRIPTS

Tbilisi . TBILISI
2021



THE CAUCASUSTHE CAUCASUS  

BETWEEN EAST AND WEST, IIBETWEEN EAST AND WEST, II

Historical and Philological Studies in Honour of Historical and Philological Studies in Honour of Zaza AleksidzeZaza Aleksidze



kavkasiakavkasia

aRmosavleTsa da dasavleTs Soris, IIaRmosavleTsa da dasavleTs Soris, II

istoriul-filologiuri Ziebaniistoriul-filologiuri Ziebani

miZRvna miZRvna zaza aleqsiZiszaza aleqsiZis dabadebis 85 wlisTavisadmi dabadebis 85 wlisTavisadmi



redaqtori		  dali CitunaSvili

garekanis dizaini	 vladimer peraniZe
damkabadonebeli	 TamTa janaSia

Editor			   Dali Chitunashvili

Book cover design		  Vladimer Peranidze
Text layout 		  Tamta Janashia

sagamomcemlo jgufi	 nikoloz aleqsiZe
			   xaTuna gafrindaSvili			 
			   naTia dundua
			   irma xositaSvili

Editorial team		  Nikoloz Aleksidze
			   Khatuna Gaprindashvili
			   Natia Dundua
			   Irma Khositashvili

ISBN 978-9941-9730-7-9
DOI:10.51.36.4/26679604.jcpr.2021.v02

© korneli kekeliZis saxelobis 
saqarTvelos xelnawerTa erovnuli centri, 2021



7

Sinaarsi

JOST GIPPERT
Preface.............................................................................................................................................11

nino afciauri, naTia CantlaZe, dali CitunaSvili

zaza aleqsiZe – qristianuli kavkasiis istoriis didi mesaidumle..............14

zaza aleqsiZe – bibliografia.........................................................................................18

I. istoria, wyaroTmcodneoba, epigrafika

History, Source study, Epigraphy

zaza abaSiZe / ZAZA ABASHIDZE
avtokefalia / Autocephaly.................................................................................................37

giorgi gagoSiZe / GIORGI GAGOSHIDZE
daviT aRmaSeneblis droindeli warwerebi samSvildis 

darbazul eklesiaze  / Inscriptions of the Period of David the Builder
on the Hall Church of Samshvilde..........................................................................................46

GÉRARD DÉDÉYAN
La coopération arméno-géorgienne à l’époque de l’Empire mongol, 
sous le regard de Grigor d’Akner...........................................................................................68

darejan kldiaSvili, maia diasamiZe /

DAREJAN KLDIASHVILI, MAIA DIASAMIDZE
1668 wlis 4 ianvris didi miwisZvra samxreT kavkasiaSi / 

1668 January 4 Large Earthquake in the South Caucasus.....................................................79

JEAN-PIERRE MAHÉ
La liste des rois païens dans la Conversion du Kartli: 
Originalité et cohérence rédactionnelle........................................................................................106

naTia CantlaZe / NATIA CHANTLADZE
Zveli somxuri werilobiTi wyaroebi petre iberis Sesaxeb /

Old Armenian literary sources on Peter the Iberian...............................................................118

giorgi WeiSvili / GIORGI TCHEISHVILI
giorgi da aravesi (narkvevi qvemo qarTlis istoriuli geografiidan) /

Georg and Arewes: Studies in Historical Geography of Kvemo (Lower) Kartli..................132

II. filologia

Philology

enriko gabiZaSvili / ENRIKO GABIDZASHVILI
qarTuli metafrastika bizantiuri hagiografiis istoriis fonze / 

Georgian Metaphraseis in light of the history of Byzantine Hagiography............................141



8

xaTuna gafrindaSvili / KHATUNA GAPRINDASHVILI
ioane bolnelis homiliaTa Semcveli ucnobi palimfsesturi 

xelnaweri (H-1816a) / An Unknown Palimpsest Containing the Homilies 
of Ioane Bolneli (H-1816a)......................................................................................................162

JOST GIPPERT
Old Georgian barsabon-i...............................................................................................................179

maia maWavariani / MAIA MATCHAVARIANI
masalebi wmindanTa xsenebebis kalendrebis istoriisaTvis / 

Materials for the History of the Calendars of the Saints’ Feast Days.................................197

nino meliqiSvili / NINO MELIKISHVILI
wm. andria kritelis RvTismSoblis micvalebisadmi miZRvnili sami 

homiliis wm. efTvime aToneliseuli Targmani da misi struqtura 

berZnul wyarosTan mimarTebiT / St Euthymios the Athonite’s Translations 
of Three Homilies by St Andrew of Crete on the Dormition of the Mother of God 
and its Structure in Relation to the Greek Source.................................................................221

maia rafava / MAIA RAPHAVA
qarTul-somxuri literaturuli urTierTobani XVIII saukuneSi / 

Georgian-Armenian literary relations in the 18th century........................................................246

FR. CHARLES RENOUX
Le Lectionnaire Géorgien palimpsest N/Sin.georg. 55 (Xe-XIe s.): 
Une Visée Christologique..............................................................................................................257

Tamar oTxmezuri / THAMAR OTKHMEZURI
„rameTu berZulad esreT ars“: qarTuli xelnaweri wignis elinizacia, 

XI-XII saukuneebi / “As it is in Greek”: Hellenization of Georgian Manuscript: 
11th-12th cc .....................................................................................................................................270

mzia surgulaZe / MZIA SURGULADZE
aToneli mamebis „cxovrebebi“ / The ‘Lives’ of the Athonite Fathers........................286

bernar utie / BERNARD OUTTIER
sinur xelnawerebSi daculi efrem asuris erTi Txzulebis 

Targmani da qarTuli enis istoria / The Georgian Translations of Ephrem 
the Syrian’s One Work Preserved in the Sinaitic MSS and the History of the 
Georgian Language....................................................................................................................297

lela SaTiriSvili / LELA SHATIRISHVILI
cnobebi adamianis janmrTelobisa da daavadebaTa mkurnalobis 

Sesaxeb Zveli aRTqmis mixedviT / Notices about human health and treatment 
of diseases according to the Old Testament............................................................................310

dali CitunaSvili / DALI CHITUNASHVILI
xanmeti oTxTavis ucnobi xelnaweri / The Unknown Manuscript of 
the Khanmeti Gospels...............................................................................................................320



9

nestan CxikvaZe / NESTAN CHKHIKVADZE
zogierTi SeniSvna krebul mravalTavis Sesaxeb / Some Comments on the
Mravaltavi Collection................................................................................................................334

III. Sua saukuneebis samonastro centrebi

Medieval Monastic Centres

BOGHOS LEVON ZEKIYAN
PILGRIMAGE AS A SIGN OF COMMUNION
With a particular regard to the tradition of the early Armenian Church..............................349

CLAUDIA RAPP
A "Chrysobull" of Justinian for Saint Catherine’s Monastery 
(Sin. gr. 1889) in the Light of Connections between the Sinai and 
Constantinople in the 16th Century..............................................................................................365

IV. filosofia, Teologia

Philosophy and Theology

LELA ALEKSIDZE
Are we, as actors on the stage, still free?
Plotinus’ Ennead on the Providence III 2 (47).........................................................................378

zurab kiknaZe / ZURAB KIKNADZE
kumranis baptisma / Qumran Baptism...............................................................................391 

V. armenologia

Armenian Studies

S. PETER COWE
“Sisianos Sebastac‘i’s Encomium on the Forty Martyrs of Sebastē”......................................404

TINATIN EVDOSHVILI
A Newly found fragment of ancient Armenian Manuscript.....................................................434

THEO MAARTEN VAN LINT
A Matean Ołbergut‘ean by Grigor Tłay. On the Reception of the Narek in Cilicia...........445

ALESSANDRO ORENGO
Eznik Kołbacci  entre Orient et occident...................................................................................472

MICHAEL E. STONE
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xaTuna gafrindaSvili
korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos

xelnawerTa erovnuli centri

ioane bolnelis homiliaTa Semcveli ucnobi
palimfsesturi xelnaweri (H-1816a)

xelnawerTa erovnul centrSi daculi qarTuli palimfsestebis aR-

ricxvam da Seswavlam mniSvnelovnad gaamdidra Zveli qarTuli mwer-

lobis TiTqmis yvela dargi. axali masalis gamovlenam, gansakuTrebiT 

ki liturgikaSi, aCvena, rom liturgikuli teqstebi sakmaod mravalfe-

rovania da garkveulwilad azustebs an cvlis Cvens codnas Zveli qar-

Tuli saRvTismsaxuro tradiciis Sesaxeb. 

am mxriv sainteresoa erTi mcire zomis xelnaweri - H-1816a, rome-

lic kurTxevans warmoadgens da XV-XVI saukuneebiT TariRdeba. xel-

naweri 28 furclisagan Sedgeba. teqsti naweria etratze Savi melniT, 

nusxurad, sazedao grafemebi – asomTavruliT; gadamweri da gadaweris 

adgili ucnobia. xelnaweri mTlianad palimfsestia. palimfsesturi 

xelnaweris qveda fenaSi, Tavis mxriv, sami xelnaweri gamoiyofa, maTgan 

ori dazianebulia imdenad, rom teqstis raobis dadgena ver xerxdeba, 

mxolod ramdenime fraza ganirCeva.1 

Cvens sakvlev sakiTxs warmoadgens mesame palimfsesturi xelnaweri, 

romelic 15 furcliT aris SemorCenili. 

palimfsestis teqnikuri monacemebia: zoma (aRdgenili): 160×117 mm; 

sveti: 1; svetis sigane: 80 mm; striqoni: 29; striqonebs Soris manZili: 

5 mm; grafemaTa raodenoba striqonSi: 37<; arSiebi: zeda: 10 mm; qveda: 

10 mm; marjvena: 25 mm; marcxena: 15 mm. palimfsesti paleografiulad 

rom davaxasiaToT, gadamwers specifikuri weris manera axasiaTebs. 

teqsti uwvrilesi nusxuriT aris naweri, grafemebi odnav marjvniv 

aris daxrili, bolo striqonebze grafemaTa bunebi dagrZelebulia. 

sazedao grafemebi asomTavruliT aris Sesrulebuli, gadis svetidan 

da sam striqons Soris manZils moicavs. xSiria daqaragmeba, gankveTi-

lobis niSnebad gamoyenebulia orwertili; gadamweri yoveli axali 

muxlis dasawyisSi asomTavruls iyenebs, amitom asomTavruli grafeme-

1 qarTuli palimfsestebi, gv. 139-141. 
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bi gvxvdeba rogorc arSiebze, abzacebis dasawyisSi, ise teqstis SigniT. 

kodikologiiTa da paleografiulad xelnaweri SeiZleba me-10 saukunis 

dasasruliTa da me-11 saukunis dasawyisiT daTariRdes.

palimfsesti sakmaod dazianebulia, mxolod ramdenime gverdis 

dasawyisi da bolo striqonebia SemorCenili. iqmneba STabeWdile-

ba, TiTqos palimfsestis qveda fenaSi yavisferi xazebia gavlebuli. 

teqstis amokiTxva SeuiaraRebeli TvaliT SeuZlebelia, Tumca xSir 

SemTxvevaSi ultraiisferi ganaTebac ki ver dagvexmara teqstis wa-

kiTxvaSi. SevecadeT, SeZlebisdagvarad, arsebuli teqnikuri aRWur-

vilobis pirobebSi, amogvekiTxa da dagvedgina teqstis raoba. dRes 

amokiTxuli da identificirebulia cxra gverdi. 

palimfsesti Seicavs cnobili qarTveli moRvawis, ioane bolnelis 

meoTxe, mexuTe da meeqvse homiliaTa fragmentebs. 

ioane bolnelis „qadagebebi“ daculia klarjul, parxlisa da aTo-

nis mravalTavebSi da aseve O/
Sin.georg-44 xelnawerSi, rome-

lic mxolod ioane bolnelis 

homiliaTa krebuls warmoad-

gens.1 

palimfsestSi ioane bolne-

lis homiliaTa gamovlenam 

rTuli da, amavdroulad, 

saintereso sakiTxis winaSe 

dagvayena. upirveles miznad 

davisaxeT, gangvesazRvra 

xelnaweris raoba – ra saxis 

krebuli SeiZleboda yofi-

liyo H-1816a palimfsesti?

xelnaweris formatidan ga-

momdinare (igi sakmaod mcire 

zomisaa, 160×117 mm), cxadia, 

is mravalTavi ver iqneboda. 

palimfsestis Sinaarsisa da 

1 O/Sin.georg-44 xelnawerSi daculi homiliebi anonimuria, avtoris vinaoba miTiTe-
buli ar aris. J. garitis xelnawerTa aRwerilobaSi O/Sin.georg-44-is raoba gansazR-
vrulia, rogorc „saxarebaTa Targmaneba, marxvis periodis homiliebi“ (Garitte, 
Catalogue des manuscrits..., p.161-165). xelnaweris detalurma Seswavlam cxadyo, rom 
O/Sin.georg-44 Sesuli „qadagebani“ ioane bolnelis didmarxvis periodis homilie-
bs warmoadgens (Jean De Bolnisi, Homélies..., Sardjveladze-Mgaloblišvili-KoÇlamazašvili, 2015).

H-1816a
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misi teqnikuri monacemebis gaTvaliswinebiT xelnaweris raoba piro-

biTad ganvsazRvreT – igi ioane bolnelis qadagebaTa Semcvel homi-

letikur krebulad miviCnieT da amgvarad identificirebuli Sevida 

kidec qarTuli palimfsestebis katalogSi1. aseTi varaudis gamoTqmis 

uflebas gvaZlevda isic, rom moculobiTa da SedgenilobiT H-1816a 

palimfsesti hgavs O/Sin.georg-44-s, romelic aseve mcire zomisaa (145×122 

mm, X s.) da mxolod ioane bolnelis qadagebebs Seicavs. Tumca xelnawe-

ris Semdgomma kvlevam Cveni varaudi ar gaamarTla (amis Sesaxeb qvemoT 

visaubrebT). 

ioane bolnelis meoTxe da mexuTe homilia daculia O/Sin.georg-44 

xelnawerSi, aTonis (Ivir.georg-11), parxlisa (A-95) da klarjul (A-144) 

mravalTavebSi. marTalia, H-1816a palimfsestSi teqstis mxolod mcire 

nawilia SemorCenili, magram redaqciulobis dasadgenad igi mainc Seva-

dareT arsebul xelnawerebs. gansxvavebuli adgilebi xazgasmulia. 

IV homilia 

k¢riake dResa yveliTa aRebasa saxareba¡ maTesi. Targmaneba¡ 

saxarebisa¡: „ekrZaleniT qvelis saqmesa“: 

H-1816a: [...] ra¡saT(¢)s daenergis, romelsa na[yofi ...] raJams iqmodi 

qveliss(a)qmesa S(e)nsa nu ... (11r)
O/Sin.georg-44: r¡saT¢s daenergvis, romelsa nayofi ara gamoaqus? 

xolo Sen, raJams iqmodi qvelissaqmesa Sensa, nu agrZnobn marcxenH 

Seni, rasa iqmodis marjuenH Seni, ra¡Ta iyos qvelissaqmH Seni dafa-

rulad ... 2

Ivir.georg-11: ra¡saT¢s  daeTesvis, romel-igi ara aRmoscendebis; dae-

nergvis,  romelsa nayofi  ara  aqus?  xolo Sen, raJams iqmodi qvelis-

saqmesa Sensa, nu agrZnobn marcxene Seni, rasa iqmodis marjuene Seni, 

ra¡Ta iyos qvelissaqmH Seni dafarulad ...3

A-144: klarjul mravalTavs es adgili aklia.

A-95: ra¡saT¢s daiTesvis, romel-igi ara aRmoecenebis; ra¡saT¢s dae-

nergvis, romelsa nayofi ara gaqus? xolo Sen, raJams iqmodi qvelis-

saqmesa Sensa, nu agrZnobn marcxenH Seni, rasa iqmodis marjuenH Seni, 

ra¡Ta iyos qvelissaqme Seni dafarulad ... (252r)
H-1816a: jer ars C(ue)nda Txovad a(rame)d j(e)r ars C(ue)ndaca 

miteveba¡ SecodebaTa¡ maT C(ue)nTa¡ da amas vyofdeT da [...] vevedre-

1 qarTuli palimfsestebi, gv. 139. 
2 Jean De Bolnisi, Homélies..., Sardjveladze-Mgaloblišvili-KoÇlamazašvili, p. 250-252.
3 maisuraZe-mamulaSvili-RambaSiZe-Cxenkeli, aTonis mravalTavi, gv. 203.
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bodiT da vityodiT da [...] Semiyvaneb C(ue)n g(a)ns(a)cdelsa o(¢fal)o 

a(rame)d [...] ganicadeboda eSm(a)k(i)s(a)g(a)n ... (11v)

O/Sin.georg-44: jer ars Cuenda Txovad, aramed jer-ars Cuendaca 

miteveba¡ SecodebaTa¡ TanamdebTa¡ maT CuenTa¡, da amas vhyofdeT da 

vilocvideT uflisa mimarT RmrTisa Cuenisa, da vevedrebodiT, vityo-

diT da vTquaT: da nu Semiyvaneb Cuen gansacdelsa, ufalo, aramed 

mi£snen Cuen borotisagan. vinmemca iyo, ¥ sayuarelno, romelimca ara 

ganicadeboda, odesRa-igi T¢T Tavadi ufali ganicadeboda udabnosa 

zeda eSmakisagan ...1 

Ivir.georg-11: jer ars Cuenda Txovad, aramed jer-arsca mitevebad 

codvaTa TanamdebTa maT CuenTa¡, da amas vhyofdeT da vilocvideT 

uflisa mimarT RmrTisa Cuenisa, vevedrebodiT da vityodiT da vT-

quaT: da „nu Semiyvaneb gansacdelsa, ufalo, aramed mi£snen Cuen bo-

rotisagan“. vin-me-mca iyo, ¥ sayuarelno, romelimca ara gamoicade-

boda, odesRa-igi T¢T Tavadi ufali gamoicadeboda udabnosa zeda 

eSmakisagan ...2 

A-144: klarjul mravalTavSi es adgili dazianebulia da ar ikiTxe-

ba.

A-95: jer ars Cuenda Txovad, aramed jer-ars Cuendaca miteve-

ba¡ codvaTa¡ TanamdebTa CuenTa¡, da amas vhyofdeT da vilocvideT 

uflisa mimarT RmrTisa Cuenisa, da vityodiT da vevedrebodiT: da nu 

Semiyvaneb Cuen gansacdelsa, ufalo, aramed mi£snen Cuen borotisagan. 

vinmemca iyo, sayuarelno, romelimca ara ganicadeboda, odesRa-igi 

T¢T Tavadi ufali ganicadeboda udabnosa zeda eSmakisagan ... (252v)

V homilia 

g k¢riakesa saxareba¡ luka¡si „da iyvnes yovelni mezuereni da 

codvilni...“: 

H-1816a: [...] huriaTa¡ x(olo) b(e)rwm(a)n m(a)n Svna S¢dni Svilni da 

merme aTni da umravles misa aTaseuli da bevreuli da r(om)lisa¡ ara 

ars [...]
O/Sin.georg-44: ese ars Sesakrebeli igi huriaTa¡, xolo berwman man, 

romelman Svna S¢dni, da merme aTni da umravlHs misa aTaseulni da 

bevreulni da ukuana¡sknel, romlisa¡ ara ars ricx¢. 3

1 Jean De Bolnisi, Homélies..., Sardjveladze-Mgaloblišvili-KoÇlamazašvili, p. 254-256.
2 maisuraZe-mamulaSvili-RambaSiZe-Cxenkeli, aTonis mravalTavi, gv. 204.
3 Jean De Bolnisi, Homélies..., Sardjveladze-Mgaloblišvili-KoÇlamazašvili, p. 296.
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Ivir.georg-11: ese ars Sesakrebeli igi huriaTa¡, xolo berwman man, ro-

melman Svna S¢dni Svilni, da merme aTni da umravlesni misa aTaseul-

ni da bevreulni da ukuana¡sknel, romlisa¡ ara ars ricx¢.1

A-144: ese ars Sesakrebeli igi huriaTa¡, xolo berwman man, romel-

man Svna S¢dni Svilni, da mermH aTni da umravlHs missa aTaseulni 

da bevreulni da ukuana¡sknel, romlisa¡ ara ars ricx¢.2

A-95: ese ars Sesakrebeli huriaTa¡, xolo berwman man, romelman 

Svna S¢dni Svilni, da merme aTni da umravles misa aTaseulni da 

bevreulni da ukuana¡sknel, romlisa¡ ara ars ricx¢ (256v).

palimfsestis meoTxe da mexuTe homiliaTa Sedarebam gamoavlina 

rogorc orTografiuli Taviseburebani, ise kleba-matebis SemTxvevebi. 

me-4 homiliis pirvel magaliTSi palimfsestSi gvaqvs „daenergis“ 

forma, yvela sxva versiaSi ki – „daenergvis“ wakiTxva.

me-4 homiliis meore magaliTSi palimfsestur teqsts aklia leq-

sikuri erTeuli – „TanamdebTa“, yvela sxva xelnaweri ki Seicavs mas. 

am gansxvavebis miuxedavad, palimfsesti mocemuli magaliTiT yvelaze 

metad mainc O/Sin.georg-44 xelnawerTan siaxloviT gamoirCeva: 

j(e)r ars C(ue)ndaca miteveba¡ SecodebaTa¡ maT C(ue)nTa¡ (H-1816a)

jer-ars Cuendaca miteveba¡ SecodebaTa¡ TanamdebTa¡ maT CuenTa¡ 

(O/Sin.georg-44)

jer-arsca mitevebad codvaTa TanamdebTa maT CuenTa¡ (Ivir.georg-11)

jer-ars Cuendaca miteveba¡ codvaTa¡ TanamdebTa CuenTa¡ (A-95)

amave winadadebis meore segmentSi teqsti sityvasityviT mihyveba 

O/Sin.georg-44-isa da parxlis mravalTavis wakiTxvas, aTonis mravalTavs 

ki piris nacvalsaxeli „Cuen“ aklia: 

[nu] Semiyvaneb C(ue)n g(a)ns(a)cdelsa (H-1816a)

nu Semiyvaneb Cuen gansacdelsa (O/Sin.georg-44)

nu Semiyvaneb gansacdelsa (Ivir.georg-11)

nu Semiyvaneb Cuen gansacdelsa (A-95)

homiliis amave frazis bolo nawilSi sinuri xelnawerisa da parxlis 

mravalTavis ikiTxvisebi msgavsia, aTonis mravalTavSi „ganicadeboda“-s 

nacvlad gvaqvs „gamoicadeboda“, rac Seexeba adgilis garemoebis aRm-

niSvnel Tandebulian arsebiT saxels – „udabnosa zeda“, igi mogvepo-

veba yvela versiaSi, garda Cveni palimfsestisa:

ganicadeboda eSm(a)k(i)s(a)g(a)n (H-1816a)

ganicadeboda udabnosa zeda eSmakisagan ... (O/Sin.georg-44)

gamoicadeboda udabnosa zeda eSmakisagan (Ivir.georg-11)

1 maisuraZe-mamulaSvili-RambaSiZe-Cxenkeli, aTonis mravalTavi, gv. 210-211.
2 klarjuli mravalTavi, mgalobliSvili, gv. 207.
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ganicadeboda udabnosa zeda eSmakisagan (A-95)

me-5 homiliis Cven mier moxmobil magaliTSi gamovlinda orTogra-

fiuli Taviseburebani: merme – mermH, umravles misa – umravlHs missa 

– umravlesni misa.

gvaqvs aseve kleba-matebis SemTxvevebic. aTonis, parxlisa da klar-

juli mravalTavebis teqstebi identuria, H-1816a palimfsestisa da 

O/Sin.georg-44 xelnaweris ikiTxvisebi gansxvavdeba rogorc danarCeni 

xelnawerebisgan, ise erTmaneTisgan. H-1816a palimfsests aklia mi-

marTebiTi nacvalsaxeli – „romelman“, sinur xelnawers ki arsebiTi 

saxeli – „Svilni“: 

x(olo) b(e)rwm(a)n m(a)n Svna S¢dni Svilni... (H-1816a)

xolo berwman man, romelman Svna S¢dni... (O/Sin.georg-44)

xolo berwman man, romelman Svna S¢dni Svilni... (Ivir.georg-11)

xolo berwman man, romelman Svna S¢dni Svilni... (A-144)

xolo berwman man, romelman Svna S¢dni Svilni... (A-95)

kidev ufro sainteresoa meeqvse homiliis SedarebiTi analizi. ioane 

bolnelis meeqvse homilia, romelic lukas saxarebis „uZRebi Svilis“ 

igavis Targmanebas warmoadgens, H-1816a palimfsestis garda, zemoT 

ganxiluli xelnawerebidan mxolod sinas mTaze daculma O/Sin.georg-44 

xelnawerma da aTonis mravalTavma (Ivir.georg-11) Semogvinaxes. aRsaniS-

navia is, rom lukas saxarebis amave Temaze Seqmnil qadagebas Seicaven 

udabnos, parxlisa da klarjuli mravalTavebic. es qadageba, mkvle-

varTa azriT, ioane bolnels unda ekuTvnodes. klarjul mravalTavSi 

homiliis avtorad marTlac ioane bolnelia dasaxelebuli1, parxlis 

mravalTavSi ki – ioane oqropiri,2  udabnos mravalTavSi (A-1109, IX-X 

ss.) homiliis dasawyisi aklia, Tumca mravalTavis gamomcemlebma te-

qsti ioane oqropiris saxeliT gamoaqveynes: „iovane oqropiri, uZRebi 

SvilisaT¢s“.3 sinamdvileSi udabnos, parxlisa da klarjul mravalTa-

vebSi daculi qadageba fsevdooqropiriseul homilias warmoadgens da 

sruliad gansxvavdeba O/Sin.georg-44 xelnawerSi, aTonis mravalTavsa da 

H-1816a palimfsestSi arsebuli ioane bolnelis qadagebisagan. 

H-1816a palimfsestSi daculi ioane bolnelis VI homilia variantul 

wakiTxvebs gviCvenebs rogorc aTonis mravalTavTan, ise O/Sin.georg-44 

xelnawerSi dacul teqstTan mimarTebiT. 

1 A-144, X s., 6v-12r. ix. klarjuli mravalTavi, mgalobliSvili, gv. 208. 
2 A-95, X s., 257r-261v.
3 udabnos mravalTavi, SaniZe-WumburiZe, gv. 145-148.



168

VI homilia:

d k¢riakesa wmidaTa marxvaTasa, saxareba¡ luka¡si, „orTa maT Ze-

TaT¢s“:

H-1816a: da v(iTarca) c(e)cxli aR(e)gzn(e)boda da y(ove)lsave cod-

vasa r(ome)lsa iqmoda [...] ver g(a)ncxreboda sibor(o)te igi [misi] (4r)
O/Sin.georg-44: viTarca cecxli, aRegzeboda da yovelsave codvasa, 

romelsa iqmoda, ver ganZReboda siborotH igi misi. 1

Ivir.georg-11: viTarca cecxli, aRegzneboda siborote igi misi.2

mocemul magaliTSi gvaqvs gansxvavebuli ikiTxvisebi – aRegzebo-

da/aRegzneboda, ver gancxreboda/ver ganZReboda, da mainc, H-1816a pa-

limfsesti mihyveba O/Sin.georg-44 xelnawers, aTonis mravalTavi ki am 

winadadebas sumirebulad gvawvdis: viTarca cecxli, aRegzneboda si-

borote igi misi.

gvaqvs iseTi SemTxveva, rodesac H-1816a palimfsesti O/Sin.geo-44-sa 

da aTonis mravalTavis teqstebis kontaminacias akeTebs da axal ver-

sias gvTavazobs: 

H-1816a: iz(a)rd(e)bian igini ang(e)l(o)sisgan da g(a)nZl(ie)r(de)bian 

s(u)lisa wm(i)d(i)sa mier da [moelian] s(a)s(u)f(eve)lsa [caTasa] (4r)
O/Sin.geoeg-44: izardebian igini sulisa wmidisa mier da dasasru-

lad amis yovlisa moelian igini sasufevelsa caTasa.3

Ivir.georg-11: izardebian igini angelozTa mier da dasasrulad amis 

yovlisa moelian igini sasufevelsa caTasa.4

palimfsesti am monakveTSi, erTi mxriv, mihyveba sinur xelnawers 

da met siaxloves avlens masTan, meore mxriv ki, mxars uWers aTonis 

mravalTavis wakiTxvas da mis gavlenas ganicdis. 

gansxvavebuli ikiTxvisebis garda, gvaqvs SemTxvevebi, rodesac sa-

mive xelnaweris wakiTxva identuria: 

H 1816a: x(olo) aw ra[¡] vyo [aRvdge] da mivide mamisa Cemisa (4r)
O/Sin.georg-44: xolo aw ra¡ vyo? aRvdge da warvide mamisa Cemisa.5

Ivir.georg-11:    xolo aw aRvdge da warvide mamisa Cemisa Tana.6

H-1816a: g(a)numzadebian  Wurni  [sikudili]sani  da  isarni  misni  Semwu-

velad [...] (17v)

1 Jean De Bolnisi, Homélies..., Sardjveladze-Mgaloblišvili-KoÇlamazašvili, p. 316.
2 maisuraZe-mamulaSvili-RambaSiZe-Cxenkeli, aTonis mravalTavi, gv. 213.
3 Jean De Bolnisi, Homélies..., Sardjveladze-Mgaloblišvili-KoÇlamazašvili, p. 316.
4 maisuraZe-mamulaSvili-RambaSiZe-Cxenkeli, aTonis mravalTavi, gv. 214. 
5 Jean De Bolnisi, Homélies..., Sardjveladze-Mgaloblišvili-KoÇlamazašvili, p. 318.
6 maisuraZe-mamulaSvili-RambaSiZe-Cxenkeli, aTonis mravalTavi, gv. 214.
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O/Sin.georg-44: ganumzadebian Wurni sikudilisani da isarni misni 

Semwuvelad uqmnian.1

Ivir.georg-11: ganumzadebian Wurni sikudilisani da isarni misni Semwu-

velad uqmnian.2

homiliaTa teqstologiuri analizis safuZvelze SeiZleba iTqvas, 

rom H-1816a palimfsesti sxva versiaTa ikiTxvisebis mimarT araTanmi-

mdevrulia, ar Cans, rom igi pirdapir iyos damokidebuli erT konkre-

tul xelnawerze. Tumca arsebuli gansxvavebani mxolod variantul 

wakiTxvebad unda miviCnioT da ara redaqciul sxvaobad. 

rogorc ukve aRvniSneT, aqamde ioane bolnelis qadagebani mraval-

TavebSi gvxvdeboda, erTaderTi gamonaklisi O/Sin.georg.44-ia, romelic 

mxolod bolnelis homiliebs Seicavs. H-1816a palimfsestis saxiT ki 

ioane bolnelis homiliaTa Semcveli kidev erTi xelnaweri gamovlin-

da. H-1816a palimfsesti gamoirCeva imiT, rom is arc mravalTavis nawi-

lia da arc O/Sin.georg.44-is msgavsi romelime homiletikuri krebuli-

sa, rogorc es Tavdapirvelad vivaraudeT. SeiZleba iTqvas, H-1816a 

palimfsesti sruliad gansxvavebuli Sedgenilobis mqone liturgikul 

krebuls warmoadgens. Cvens mosazrebas mxars uWers is mocemuloba, 

rom H-1816a xelnawerSi ioane bolnelis meeqvse homiliis dasasruls, 

imave gverdze vkiTxulobT didmarxvis mesame orSabaTisa da mesame sam-

SabaTis sagaloblebs uZvelesi iadgaridan:

H-1816a uZvelesi iadgari3

£ma¡ a g ˜i [f(ria)]d mravalni [....................
..................]

oxiTa¡ £ ˜¡ a g ˜i friad mraval arian 

wyalobani Senni, ufalo, rameTu moSiSTa 

SenTa suliTa wmidiTa ganamtkiceb, ra¡Ta 

ara

S(ei)ryinen da codvilTag(a)n [ara gare] 
miiqcev [...]sa S(e)nsa

Seiryinen da codvilTagan ara gare-

miiqcev pirsa Sensa, 

monanulTa Se[.]wyale[.] [... ...]Ta moaqcev 

y(ovel)ni 

monanulTa Seiwynareb, SecdomilTa 

miaqcev, yovelni 

Segivrdeb(i)T Seg¢wyalen C(ue)n [....]lisa 

S(e)nisaTuis 

SegivrdebiT: Seguiwyalen Cuen 

fsalmuni 

saxelisa SenisaTuis (fs. 24:11)

1 Jean De Bolnisi, Homélies..., Sardjveladze-Mgaloblišvili-KoÇlamazašvili, p. 326.
2 maisuraZe-mamulaSvili-RambaSiZe-Cxenkeli, aTonis mravalTavi, gv. 216.
3 uZvelesi iadgari, metreveli-Wankievi-xevsuriani, gv. 124-125.
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S(e)ndami o(¢fal)o [...] 
g samS(a)b(a)Tsa [aqebdiTsa £ma¡] a g˜i 

zRude...

dasdebeli

Sendami, ufalo, aviRe (fs. 24,1-4)

me-g samSabaTsa

aqebdiTsa £ ˜¡ a g ˜i
zRude meqmen me £snisa codvaTa...

H-1816a palimfsestma Semogvinaxa aseve didmarxvis pirveli samSaba-

Tisa da meore samSabaTis sagalobelTa fragmentebi:

pirveli samSabaTi:
H 1816a uZvelesi iadgari1

viswrafoT Sesvlad moqcevaTagan 

RelvaTa¡sa

g-SabaTsa

sivrcesa wyalobaTa SenTasa viswrafoT 

Seslvad. moqcevaTagan RelvaTa¡sa

mi£sen me mi£sen me, winamZRuaro yovelTao qriste, 

romelni Wirsa Sina giRaRadebT: 

[...] Seguiwyalen Cuen. Sen uwyi mxoloman

[...] dafarulni y(ove)lTani sinanuliT 

Segivrdebi me [...]
dafarulni yovelTani. sinanuliT 

Segivrdebi, Semiwyale me, RmerTo 

rameTu...

[...] urCuloebaTa CemTa¡ simravle¡ [...]
ufalo RaRatyavsa £˜¡ a

urCuloebaTa CemTa¡ simravle¡ 

ugulebels-hyav, qriste RmerTo, 

rameTu Sen mier ars lxineba¡,

mxoloo qvelismoqmed [...] acxovnen s(u)

lni C(uen)ni gevedrebiT

mxoloo, qvelismoqmed. acxovnen sulni 

Cuenni, gevedrebiT.

[...] siRrme¡ codvaTa CemTa¡ damTqams me 

o(¢fal)o da y(ove)li gu[...]
rameTu siRrme¡ codvaTa CemTa¡ damTqams 

me, ufalo, da yoveli gulisTquma¡ Cemi 

aRZravs sulsa Cemsa...

meore samSabaTi:
H 1816a uZvelesi iadgari2

2
b samSa[ba]Tsa [.]¡ [...] qananeli dedakaci 

mou£da

me-b samSabaTsa aqebdiTsa £˜¡ a g˜i

qananeli dedakaci mou£da mravalsa 

Sensa mowyalebasa m£mobare¡:

[...]
 Semiwyale Ta (?) [... ...] Semiwyale me, amiTve £miTa meca gi£mob, 

Segcode, Semiwyale me.

k(a)cTm(o)y(ua)re...
dedakaci igi codvili mou£da mravalsa 

Sensa kacTmoyuarebasa...

1 uZvelesi iadgari, metreveli-Wankievi-xevsuriani, gv. 103.
2 uZvelesi iadgari, metreveli-Wankievi-xevsuriani, gv. 117-118.
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H-1816a palimfsesti Seicavs aseve sakiTxavs Zveli aRTqmidan – 

dab.4:15-5:5 (ix. TandarTuli teqsti). Sesaqmes es adgili ierusalimur 

leqcionarSi didmarxvis pirveli kviris orSabaT dRes ikiTxeba. pa-

limfsesturi teqstis Sedarebam leqcionarisa da bibliis Zvel qar-

Tul TargmanebTan aCvena, rom H-1816a xelnawerSi warmodgenili teqs-

ti, miuxedavad orTografiuli Taviseburebebisa („i“ xmovani ar iwereba 

„ai“ da „ei“ kompleqsSi, H-1816a xelnaweri am wess Tanmimdevrulad ica-

vs. yvelgan gvaqvs a¡, e¡ daweriloba, mag.: „ka¡n, ga¡dad, eva¡, se¡T“ „kaen, 

gaidad, eva, seiT“-is nacvlad.), redaqciulad mcireodeni gansxvavebe-

biT me-10 saukunis leqcionarebs mihyveba.

Tumca palimfsestur sakiTxavSi gvxvdeba calkeuli SemTxvevebi, 

rodesac teqsti: 

a) gansxvavdeba leqcionarTa sakiTxavebisgan da mihyveba bibliis 

Zvel qarTul Targmanebs: 

Gen.4:23
H-1816a: da hrq(u)a lameq c(o)lTa T¢sTa...

Jer. Lec.: hrq(u)a lameq c(o)lTa T¢sTa...

Bib.: da hrq(u)a lameq c(o)lTa T¢sTa...

b) nawilobriv gansxvavdeba leqcionarTa Cvenebebisgan da paralels 

poulobs e.w. mcxeTur bibliasTan: 

Gen.5:2-3 

H-1816a: Se¡qmna igi mamak(a)c(a)d da dedak(a)c(a)d Seqmna igini da 

cxovnda adam oras oc da aT wel...

Jer. Lec.: Seiqmna igi mamakacad da dedakacad da uwoda saxeli misi 

adam, romelsa dResa Seqmna igi. cxonda adam oras oc da aT wel...

S: Seqmna igi mamakacad da dedakacad Seqmnna igini. xolo cxovnda 

adam oras ocdaaT wel... (mxolod mcxeTur biblias mihyveba, bibliis 

sxva Targmanebisgan sruliad gansxvavebulia)

g) gansxvavdeba Sesaqmes dRes arsebuli yvela teqstisagan:

Gen.4:23: 

H-1816a: r(ameTu) k(aci) movkal wylulebad C(e)mda da [Wabu]ki 

movkal sag(u)m(e)rel(a)d Cemda... 

Jer. Lec.: rameTu kaci movkal wylulebad Cemda da Wabuki sagumere-

lad Cemda...

Bib.: rameTu mamakaci movkal wylulebad Cemda da Wabuki saguemelad 

Cemda... 

kidev erTi mniSvnelovani detali, romelic palimfsestis kvlevisas 

gamoikveTa, didmarxvis kviraTa ganawilebas ukavSirdeba. ioane bolne-
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lis qadagebaTa sistemis mixedviT, meeqvse homilia (lukas saxarebis 

„uZRebi Svilis igavi“) didmarxvis meoTxe kvira dRes ikiTxeba. H-1816a 

palimfsestSi ioane bolnelis meeqvse homilias mosdevs didmarxvis me-

same kviris sagaloblebi, anu erTkvirian gansxvavebas gviCvenebs. 

aqve unda aRiniSnos, rom ioane bolnelis moRvaweobas mecnierebi 

sxvadasxva periodiT aTariReben. mkvlevarTa erTi nawili (p. ioseliani, 

n. janaSvili, a. cagareli, k. kekeliZe, i. lolaSvili) mas me-10 saukunis 

moRvawed asaxelebs, p. ingoroyva ioane bolnelis moRvaweobis periods 

me-9 saukuniT gansazRvravs, nawilis azriT ki, ioane bolneli me-6-7 

saukuneebis avtori unda iyos1. daTariRebis sakiTxTan dakavSirebiT 

gadamwyveti roli Seasrula bolnelis qadagebebSi warmodgenilma 

didmarxvis rvakvirianma sistemam. sistema, romelic me-6-7 saukunebis 

ierusalimur liturgikul praqtikas asaxavs da me-10 saukunisTvis 

srul anaqronizmad iTvleba.2

am faqtis gaTvaliswinebiT, SeiZleba frTxilad gamovTqvaT varaudi, 

rom H-1816a krebulis Semdgenelma ioane bolnelis qadagebani gviandel 

ierusalimur liturgikul praqtikas moargo, amitomac gvaqvs erTkvi-

riani sxvaoba bolnelis rvakvirian sistemasTan SedarebiT. Tumca amis 

dabejiTebiT mtkiceba sakmaod rTulia, gansakuTrebiT im pirobebSi, 

rodesac 15 furclidan mxolod 9 gverdi gvaqvs identificirebuli da 

albaToba imisa, rom danarCen teqsts amovikiTxavT da axali masaliT 

SevavsebT Cvens palimfsestur teqsts, Zalian mcirea. yovel SemTxve-

vaSi, palimfsestSi Svidkviriani sistemis arseboba gviandel litur-

gikul praqtikaze miuTiTebs da es kidev erTi damatebiTi argumentia 

palimfsestis me-10-11 saukuneebiT daTariRebisa. 

yovelive zemoTqmulis ganxilvis Semdeg kvlav unda mivubrundeT 

palimfsestis raobas. ra tipis xelnawerTan gvaqvs saqme? H-1816a pa-

limfsestiT Cven winaSea unikaluri krebuli, romelic sakuTar TavSi 

moicavs ierusalimuri praqtikis amsaxvel srul masalas: leqcionars 

(wminda werilis sakiTxavebi), iadgars (sagaloblebi) da homiletikas 

(bolnelis qadagebebi). dRemde am saxis krebulebis arseboba ucno-

bi rCeboda samecniero sazogadoebisaTvis,3 rac erTxel kidev usvams 

xazs palimfsestebis Seswavlis mniSvnelobasa da aucileblobas. ra 

1 maisuraZe-mamulaSvili-RambaSiZe-Cxenkeli, aTonis mravalTavi, gv. 72-84.
2 TarxniSvili, werilebi, gv. 168-170. 
3 sinur koleqciaSi daculia 982 wliT daTariRebuli ierusalimuri leq-
cionaris Taviseburi nusxa (O/Sin.georg -37). leqcionarSi gangebebs axlavs mi-
TiTebebi sagalobel masalaze, xelnaweris meore nawilSi ki srulad ar war-
modgenili sagalobelTa teqstebi. miuxedavad am Taviseburebisa, O/Sin.georg-37 
xelnaweri ar Seicavs homiletikur sakiTxavebs, ix. sinuri aRweriloba, III, gv. 47-52. 
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moculobis SeiZleboda yofiliyo es krebuli? vfiqrobT, xelnaweris 

formatidan gamomdinare, is mxolod didmarxvis periods moicavda da 

morgebuli iyo ioane bolnelis qadagebebze.

teqstisaTvis:

teqstis ukeT aRsaqmelad palimfsestis teqsts vaqveynebT Tema-

turad da ara xelnawerSi maTi ganTavsebis mixedviT, vinaidan teqsti 

amokiTxulia sxvadasxva gverdidan: homiliebi, sagaloblebi uZvelesi 

iadgaridan da Zveli aRTqmis sakiTxavi. 

ioane bolneli

IV homilia

Targmanebani wmidaTa saxarebaTani, romelni Targmannes wmidaTa 

moZRuarTa

11r: [...] ra¡saT(¢)s daenergis romelsa na[yofi ...]raJams iqmodi qve-

liss(a)qmesa S(e)nsa nu [...] mama¡ S(e)ni r(ome)li hxedavs d(a)f(a)rulad [man 

mo]gagos cxadad ara Tu [...] a(rame)d r(a¡T)a er[...] nu iyofiT v(iTarc)a 

igi orgulni 11v: [...] ukueTu iyos neba¡ misi [...] z(ed)a y(ovla)dvemca 

C(ue)n ara SevscodeT mas jer ars C(ue)nda Txovad a(rame)d j(e)r ars 

C(ue)ndaca miteveba¡ SecodebaTa¡ maT C(ue)ncaTa¡ da amas vyofdeT da 

[...] vevedrebodiT da vityodiT da [...] Semiyvaneb C(ue)n g(a)ns(a)cdelsa 

o(¢fal)o a(rame)d [...] ganicadeboda eSm(a)k(i)s(a)g(a)n

V homilia

Targmaneba¡ wmidaTa saxarebaTa¡ 

12v: [...] huriaTa¡ x(olo) b(e)rwm(a)n m(a)n Svna S¢dni Svilni da merme 

aTni da umravles misa aTaseuli da bevreuli da r(om)lisa¡ ara ars [...] 
ded(a)k(a)c(a)d r(ameTu) mSobelni ars morwmuneTa misTa¡ x(olo) satir-

ni igi arian Svilni SenTani eklesiisani da Tu [waruwymdes] v(iTarc)a 

mfrinvelTa [...] £mobn [...] c(o)dvilsa

VI homilia

Targmaneba¡ wmidaTa saxarebaTa¡ 

4r: [...] da v(iTarca) c(e)cxli aR(e)gzn(e)boda da y(ove)lsave codvasa 

r(ome)lsa iqmoda [...] ver g(a)ncxreboda sibor(o)te igi [misi] maSin [...] 
m(a)n [...] iyo [modga] gonebasa [...] raodeni arian [...] hrq(u)an morwmune 

[s(a)xlsa] m(a)misa Cemis(a)sa [...] warvwymdebi [...] madliTa da [simarTli-

Ta] da Wamen ig(i)ni t(a)blisa m(i)sgan w(mi)disa da g(a)nZRebian [...] s(i)

ym(i)l(i)Ta warvwymdebi [...] da [...] m(a)mani da Zmani C(ue)ni r(o me)lni 
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daocxromelad [ilo]cven da T(a)y(a)n(i)s cemen R(mer)Tsa marxviTa da 

v(e)dr(e)b(i)Ta [...] iz(a)rd(e)bian igini ang(e)l(o)sisgan igini da g(a)nZl(ie)

r(de)bian s(u)lisa wm(i)d(i)sa mier da [moelian] s(a)s(u)f(eve)lsa [caTasa] 
x(olo) me ra¡ [vyo ubadrukman da sawyalobelman] g(a)nZ(a)rc(u)lman da 

g(a)nS(i)S(u)leb(u)lm(a)n eSm(a)k(i)s(a)g(a)n [...] y(o)vl(a)dve ara maqus [...] 
w(mida)¡ s(a)s(oe)ba¡ r(ameTu) g(a)nm[aSi]Svla me r(ome)lsa igi vmsaxureb-

di [...] CemiTa r(ameTu) T¢T igi SiSuel ars eSmaki g(a)nmkicxa da [...] me 

ersa w[inaSe ...] igi ars sakicxel warmwymida me siymiliTa r(ameTu) ars 

igi warwymedil da [ara ars cxore]ba¡ [sasoe]bisa mis[isa¡] x(olo) aw 

ra[¡] vyo [aRvdge] da mivide mamisa Cemisa aRvdge da mivide s(a)xlsa mis 

da k(a)cTm(o)y(ua)risa R(mr)Tisa Seuvrde mr[avalmo]wyalesa mas da veve-

dro s(u)lgrZ(e)lsa mas [...] s(i)tkb(o)v(e)biTa sada hrq(u)a aur(a)cxelsa 

simdablesa missa m(a)m(a)o vc(o)de cad mimarT da w(inaS)e S(e)nsa: da 

arRara R(i)rs v(a)r [ra¡Ta]mca {...} 17v: {moiq}ca uZRebi igi Svili da 

mivivltodiT {...} da vevedrebodiT r(ameTu) Sewynarebasa mi{...} [...] 
ara moiqceT [da arca Sein]anoT ismineT rasa ity¢s w(ina)w(arme)tyueli 

ara [T]u moiqceT g(a)numzadebian Wurni [sikudili]sani da isarni misni 

Semwuvelad [...] Cemda erad da [...]

sagaloblebi (uZvelesi iadgaridan):

pirveli samSabaTi:

21r: [...] viswrafoT Sesvlad moqcevaTagan RelvaTa¡sa mi£sen me [...] 
dafarulni y(ove)lTani sinanuliT Segivrdebi me [...] urCuloebaTa Cem-

Ta¡ simravle¡ [...] mxoloo qvelismoqmed [...] acxovnen s(u)lni C(uen)ni 

gevedrebiT [...] siRrme¡ codvaTa CemTa¡ damTqams me o(¢fal)o da y(ove)

li gu[lisTquma¡ ...]
meore samSabaTi:

15r: k(a)cT(a)ni [...]beliTa b samSa[ba]Tsa [.]¡ [...] qananeli dedakaci 

mou£da [...] Semiwyale [... ...] k(a)cTm(o)y(ua)re...

mesame orSabaTi, mesame samSabaTi

17v: £ma¡ a g ˜i [f(ria)]d mravalni [...] S(ei)ryinen da codvilTag(a)n 

[ara gare] miiqcev [...]sa S(e)nsa monanulTa Se[.]wyale[.] [... ...]Ta moaqcev 

y(ovel)ni Segivrdeb(i)T Seg¢wyalen C(ue)n [....]lisa S(e)nisaTuis S(e)ndami 

o(¢fal)o [...] g samS(a)b(a)Tsa [aqebdiTsa £ma¡] a g˜i zRude [...] 
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Zveli aRTqmis sakiTxavi

dab. 4:15-5:5 

16v: [...] geba¡ da miiRos da dasdva o(¢falma)n R(merTma)n s(a)sw(a)uli 

r(a¡T)a ara moklas y(ovelma)n r(omelma)n poos [igi] da gamovida [....] 
p(i)r(i)s(a)g(a)n [...] R(mrTi)sa da da[emk¢]dra q(ue)y(a)n(a)sa na¡dsa w(inaS)e 

edemsa: da icna ka¡n coli T(¢)si da miudga da Sva enuq da aRaSHna qa-

laqi [...] saxeli mas [...] enuq ga¡dad da ga¡dad Sva malel da malel Sva 

maTusala [...] moiyvanna orni [...] rkinisa da rvalisa¡ [...] Tobelisi [...] 
da hrq(u)a lameq c(o)lTa T¢sTa [...] r(ameTu) k(aci) movkal wylulebad 

C(e)mda da [Wabu]ki movkal sag(u)m(e)rebl(a)d (!) Cemda r(ameTu) S¢dgzis 

Suri Ziebul ars [...] icna adam eva¡ c(o)li T(¢)si da miudga [...] da das-

dva saxeli m(i)si se¡T [...] wil r(omel)i [...] [kaen]m(a)n da se¡Ts esua 

ZH [...] saxeli misi enus ese esvida <da> xadad saxelsa o(¢f)lis(a)sa (!) 

R(mrTi)s(a)sa ese [Seiq]mna adami xatad R(mrTi)sa Se¡qmna igi mamak(a)c(a)d 

da dedak(a)c(a)d Seqmna igini da cxovnda adam oras oc da aT wel [...]  da 

dasdva sa[xeli] misi [se¡T] da iyvnes dReni adamisni S(emd)g(oma)d Sobi-

sa [...] S¢das wel da isxna Zeb da asuleb da iyunes y(ove)lni dReni [...] 

daudgeneli:

23v: [...] ganumzadoT mSierTa p(u)ri ZmaTa C(ue)nTa [...] r(omelma)n k(a)

cTa g(a)n(Zlierda)sa [..] gank¢rdes wesni aramed [...] ixila [...] d(a)b(a)de-

b(u)lni [...]Senda [...] wina¡swarmety(ue)lno [...]ovnebelad[...] adam [...] bo-

roti igi da samoTxiT [...]kudili gziTa [....] dasabamiTgan [...] nebiTa [...]
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Khatuna Gaprindashvili
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

AN UNKNOWN PALIMPSEST CONTAINING THE HOMILIES 
OF IOANE BOLNELI (H-1816A)

Summary

The study of the palimpsests kept in the National Centre of Manuscripts has considerably 
enriched nearly all disciplines of the Georgian literature. The new material demonstrated that 
the liturgical texts are rather diverse and that to some degree they specify or alter our knowl-
edge of the ancient Georgian tradition of the divine worship. 

Of particular significance is one short manuscript H-1816a, kept in the National Centre of 
Manuscripts that represents an Euchologion and is dated to 15-16th cc. The manuscript consists 
of 28 pages. The text is written in brown ink on a parchment, in Nuskhuri script, upper graph-
emes in Mtavruli script. The copier and the place of copying is unknown. The manuscript is 
entirely a palimpsest. In the lower layers of the palimpsest three manuscripts can be identified, 
two of them are damaged and the text is unverifiable, only few phrases can be made out. 

The object of our study is the third palimpsestic manuscript which is preserved in 15 
pages. The text is written in the finest script of Nuskhuri, graphemes are slightly tilted to 
the right, on the final lines the grapheme are elongated. The upper graphemes are written in 
Asomtavruli, exceed the column and takes up the space between three lines. The copier uses 
Asomtavruli script at the beginning of each paragraph. This is why Asomtravruli graphemes 
can be seen on the margins, at the beginning of paragraphs, as well as in the text. In terms 
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of codicology and paleographic analysis the manuscript dates to the end of the 10th century 
and the beginning of 11th century. 

The palimpsest is rather damaged, only the beginning and final lines are preserved on a 
number of pages. Using existing technical instruments, our attempt was to identify and read 
the text. At this point nine pages have been deciphered and identified. 

The palimpsest contains the fragments of the fourth, fifth and sixth homilies by Ioane 
Bolneli. The identification of Ioane Bolneli’s homilies had posed a complex and an interesting 
question. Firstly, our aim was to identify the nature of the manuscript – what kind of collection 
could the MS H1816a be?

The fourth and fifth homilies of Ioane Bolneli are kept in O/Sin.geo-44 manuscript, Athos 
(MS Ivir.geo-11), Parkhali (MS A-95) and Klarjeti (MS A-144) Mravaltavis (Homiliaries). As 
for Ioane Bolneli’s sixth homily, which represents the translation of the "Prodigal Son" parable 
from The Gospel of Luke, it has only been preserved in the O/Sin.geo-44 manuscript kept on 
Mt Sinai and Athos Mravaltavi (Ivir.geo-11), apart from MS H-1816a. 

The textological comparison of Ioane Bolneli’s homily kept in MS H-1816a palimpsest 
with the above mentioned manuscripts revealed the orthographical particularities and instances 
of (shortening-lengthening) amendments in size.  It can be argued that MS H-1816a palimp-
sest does not reveal direct relations to any specific manuscript. However, we should consider 
existing differences as variant versions of the text rather than editorial differences. 

MS H-1816a palimpsest is unique in that it is neither a part of Mravaltavi, nor of any hom-
iletic collection similar to MS O/Sin.geo-44. It could be said that the MS H-1816a palimpsest 
is a liturgical collection with a completely different composition. Our suggestion is strengthened 
by the fact that in MS H-1816a, at the end of the sixth homily of Ioane Bolneli, on the same 
page, we read the hymn of the third Monday and third Tuesday of Lent from the Oldest Iad-
gari. The palimpsest has also preserved the fragments of the first Monday and first Tuesday of 
Lent. Apart from this, MS H-1816a contains a text from the Old Testament – Gen. 4:15-5:5. 
This part of Genesis is read on the first Monday of Lent in the Jerusalem Lectionary. 

Another important detail that was revealed during the study of the palimpsest is related 
to the arrangement of the Lent weeks. According to the system of Ioane Bolneli’s homilies, 
the sixth homily (“The Prodigal Son” parable from The Gospel of Luke) is read on the fourth 
week of Lent. In MS H-1816a palimpsest Ioane Bolneli’s homily is followed by the hymn of 
the Lent’s third week, in other words it reveals a difference in one week. 

It has to be noted here that the work of Ioane Bolneli is dated differently by different 
scholars (from 6th to 10th century). The decisive factor in the question of dating has to do with 
the Lent’s eight-week system presented in Bolneli’s preaching; the system which represents 
6th-7th-century liturgical practice of Jerusalem and is considered entirely anachronistic for the 
10th century. 

Considering the above, we can cautiously suggest that the author of the MS H-1816a 
collection adjusted Ioane Bolneli’s preaching according to the later liturgical practice of Je-
rusalem. This is why we have one-week difference compared to Bolneli’s eight-week system. 
The presence of the seven-week system in the palimpsest indicated a later liturgical practice 
and this is a further argument to date the palimpsest on the 10th-11th cc. 
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To summarize, it could be argued that MS H-1816a palimpsest represents a unique collec-
tion structured according to the Jerusalem practice and it contains full material that describes 
this practice, including: The Lectionary (texts from the Holy Bible), Iadgari (hymns), and 
homilies (Bolneli preaching). The existence of such collection was hitherto unknown to the 
scholarly community, which further emphasizes the significance and the necessity for studying 
the palimpsests. What could have been the volume of this collection? We think, based on the 
manuscript’s format, that it only covered Lent and was adjusted to Ioane Bolneli’s preaching. 


